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Апелляционная палата Международного уголовного суда, 

 

В связи с апелляцией г-на Томы Лубанги Дьило от 9 октября 2006 года, 

озаглавленной «Апелляция адвоката защиты относительно решения по возражению 

защиты в отношении юрисдикции суда согласно статье 19 (2) (а) Статута от 3 

октября 2006 года (ICC-01/04-01/06-532), 

 

дает нижеследующие разъяснения: 

1. Приняв должным образом к сведению ответы сторон, Прокурора (ICC-

01/04-01/06-576) и защиты (ICC-01/04-01/06-579), и учитывая готовность 

сторон представить свои соответствующие записки (документ в 

обоснование апелляции, документ в ответ на апелляцию) в течение более 

короткого срока, нежели срок, предусмотренный в Регламенте Суда, 

постановление о сокращении срока, предусмотренного в Регламенте Суда, 

для представления указанных документов выноситься не будет. 

2. Апелляционная палата приветствует обязательство, взятое Прокурором и 

защитой, представить, если это будет возможно, соответствующие 

документы в течение более короткого срока, нежели срок, указанный в 

Регламенте Суда, в интересах ускорения судопроизводства. 

 

Совершено на английском и французском языках, причем текст на английском 

языке имеет преимущественную силу. 

 

     (подпись) 
     Судья Георгиос М. Пикис, 
     председательствующий судья 
 
Дата: 19 октября 2006 года 
Гаага, Нидерланды 
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